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Slovanski popotnik. 
Spisuje Fr. Cegnar. 

* Iz Dunaja smo za terdno soznali, da je g. mi
nister uka drju. M i k l o š i č u naročil, s l o v e n s k o be
r i lo za ve s nad g i m n a z i j zložiti, ne samo dogo
divščino slovenskega slovstva , kakor je ;,s!ov. popotnik" 
undan povedal. Dr. M i k l o š i č se priporoča vsim gg. 
domoljubom, da bi ga blagovolili s pripravnimi spisi pod
pirati. V štirih mescih želi vse spise vkup imeti. — 
Nova priča, da g. minister uka za Slovane skerbu 

*" V seji 3?matice ilirske" 21. pr. mesca se je bral 
dopis mestnega župana, v kterem pravi, da društvo brez 
p o s e b n e g a dovol jenja nima pravice shod s l o 
v a n s k i h j e z i k o s l o v c e v skupej poklicati. — Ker 
„Matica" ni mogla nobene občnokoristne izvirne knjige iz
dati, je nasvetoval gosp. Ivan K u k u l j e v i č , plačilo za 
prevod kake koristne knjige razpisati. Zavolj tega je bilo 
sklenjeno, da naj se bukve narave od dr. Schod-
l e r a , natanjčni poduk splošne l judske obertni jeod 
P o p p e - a in po domače spisana g e o m e t r i a Lutro-
wa prestavi. Za teško prestavo bukev narave se je 
sklenilo gospoda Antona K u z m a n i č a povabiti, da 
bi je prevzel, kteremu se je za trud 800 gold. oblju
bilo in tretjino čistega dobička. Za teh no logi o Poppe-a 
in g e o m e t r i o Lutrovva se je sklenilo darilo razpisati, 
in sicer za perve bukve, ker so že večidej v češko pre
stavljene 300 gold., za druge 100 gold. Čas za perve 
je dve leti, za poslednje pa pol leta. 

* V zboru č e š k e g a n a r o d n e g a muzeuma 
je bil za predsednika zvoljen gosp. grof Kristjan W a ld-
s te in . Prejšnjemu predsedniku vitezu N e u b u r g u , se 
je očitna hvala izrekla. V odbor so bili zvoljeni: Ša-
f a r i k , vitez Masoch, dr. B e e r in Havle . 

* V Celovcu je na svitlo prišla povest: 55Bog ni
komur do l žen ne os tane" po nemškem poslove
njena. Prestava — pravi „Bčelau — je gladka in lahko 
razumljiva. Pripravna je za šolska darila. Lepo vezana 
velja 24 kr. 

* Ne bo dolgo, da bo prišla v deržavni tiskarnici 
na Dunaj i izrazoslovje (terminologija) pravn i ško-

po lit is ko v s l o v e n s k e m in h o r v a š k e m jeziku na 
svitlo. Ta besednik bo velike vrednosti. — Delajo se 
tudi priprave za drugo izdanje te terminologie v č e š k e m 
jeziku; p o l j s k a terminologija se še ne pripravlja 
k tisku. 

* Gosp. A u t o n R o j i c , profesor kazenskima prava v 
Zagrebu pripravlja za natis teoretično in praktično raz-
jasnjenje kazenskiga zakonika. 

* V Zadru je te dni na svitlo prišlo pesniško 
delo: Vi la D a l m a t i n s k a od Zorčica Rapo. Velja 30 kr. 

* Ravno je prišel na svitlo v P r a g i pervi zve
zek napevov narodnih č e š k i h pesem. To delo bo 
zlo obširno, ker je gosp. Kro lmus nabral skorej 4000 
narodnih čeških pesem. Pervi zvezek obseže 16 pesem. 

* Gosp. Mat i ja Ban zdeluje tri ž a l o i g r e iz 
češke dogodivščine in sicer iz časov husitske vojske. 

* Gosp. K u 1 d a je spisal zbirko pripovedk za kra
tek čas in za poduk pod naslovom: w Krasne večery"* 
v češkem jeziku, deloma prestavljene. 

* Ruski grof U w a r o w (sin bivšega ministra) 
izdaja veliko delo v s t a r o z n a n s t v u j u ž n e g a R u 
s k e g a in b r e g o v C e r n e g a morja. To delo je, 
glede na dogodivščino slaveustva, neprecenljive vrednosti. 


